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See the notice on TED website

456697-2026 - Konkursas
Bulgarija – Transporto priemonių ir jų variklių dalys ir pagalbiniai reikmenys – „Доставкa и 
монтаж на стъкла за автобуси за нуждите на „Бургасбус” ЕООД“
OJ S 125/2026 02/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: БУРГАСБУС ЕООД
E. paštas: fani.chobanova@burgasbus.info
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Miesto geležinkelio, tramvajų, troleibusų ar autobusų 
paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставкa и монтаж на стъкла за автобуси за нуждите на „Бургасбус” ЕООД“
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка е дейности по доставка и 
монтаж на стъкла за автобуси SOLARIS URBINO 12/URBINO 18, IVECO F2BE0642F, DAF 
PR 228 U1, DAF/PACCAR MX-11 271 H1, отговарящи на изискванията на Възложителя. ​​​​​​​
Procedūros identifikatorius: 22367dca-092f-4c88-8831-0599dbde33df
Vidaus identifikatorius: 593116
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34300000 Transporto priemonių ir jų variklių dalys ir 
pagalbiniai reikmenys

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Индустриална" 1  
Miestas: град Бургас
Pašto kodas: 8002
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП, оценката на Техническите и 
Ценовите предложения на участниците ще се извърши преди провеждане на 
предварителния подбор, поради което разглеждането, оценката и класирането на 
офертите ще се извърши при спазване реда предвиден в ППЗОП.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 90 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/456697-2026
mailto:fani.chobanova@burgasbus.info


456697-2026 Page 2/9

Papildoma informacija: Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка и 
всеки участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставкa и монтаж на стъкла за автобуси за нуждите на „Бургасбус” ЕООД“
Aprašymas: Предметът на настоящата обществена поръчка е дейности по доставка и 
монтаж на стъкла за автобуси SOLARIS URBINO 12/URBINO 18, IVECO F2BE0642F, DAF 
PR 228 U1, DAF/PACCAR MX-11 271 H1, отговарящи на изискванията на Възложителя. ​​​​​​​
Vidaus identifikatorius: 593116

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34300000 Transporto priemonių ir jų variklių dalys ir 
pagalbiniai reikmenys
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: При възникнала необходимост от доставки и монтаж на стъкла за 
автобуси, извън изброените в Техническата спецификация (Приложение № 1), 
Възложителят има правото да прави допълнителни заявки в рамките до стойността на 
договора. При изпълнение на договора, Възложителя няма задължение да заяви, 
съответно да заплати от всички видове, посочени в в Техническата спецификация 
(Приложение № 1).

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. "Индустриална" 1  
Miestas: град Бургас
Pašto kodas: 8002
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 90 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
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Papildoma informacija: Гаранция за изпълнение на договора е общо в размер на 10% 
(десет процента) от стойността на договора, която съставлява сумата от 9 000 (девет 
хиляди) евро без ДДС. Общи изисквания към гаранциите. Гаранциите се предоставят в 
една от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) застраховка; 
Гаранцията под формата на парична сума или банкова гаранция може да се предостави 
от името на Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Участникът, определен за 
Изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Условията и сроковете 
за задържане или освобождаване на отделните видове гаранции се уреждат в договора 
за обществена поръчка. Освобождаване на гаранцията на етапи и при условия: 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на договора в срок до 30 
(тридесет) дни от подписване на приемо-предавателния протокол/алтернативен 
документ за последно доставените стоки по договора, като Изпълнителят се задължава 
да представи преди това гаранция за обезпечаване на гаранционния период за 
последните доставени стоки в размер на 4% (четири процента), която съставлява 
сумата от 3 600,00 (три хиляди и шестстотин) евро без ДДС. Гаранцията за 
обезпечаване на гаранционния период следва да бъде валидна най-малко 30 (тридесет) 
календарни дни след изтичане на гаранционният срок, офериран от участника избран за 
изпълнител. Условията, при които гаранцията за изпълнение се задържа или 
освобождава - съгласно Проекта на договор (Приложение № 2).

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Поръчката не е свързана с обслужване на лица с увреждания, тъй като 
доставените и монтирани стъкла за автобуси , с които ще се извършва подмяна не са 
достъпни за лица с увреждания.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката*, изчислен на базата на годишните обороти 
за последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, на която е 
създаден или е започнал дейността си в размер на: 90 000 (деветдесет хиляди) евро 
без ДДС (чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП). *Забележка: Под „оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката“, се разбира оборот от доставки на стъкла за автобуси. Под 
„обхват на поръчката” следва да се разбира сумата, равна на частта от нетните приходи 
от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата на обществената поръчка, 
съгласно § 2, т. 67 от ДР на ЗОП. В случай, че участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, изискването по-горе трябва да бъде изпълнено от обединението като 
цяло или от участник в него. Отговарянето на минималното изискване се доказва* при 
подписване на договор за изпълнение с представяне на Справка-декларация за оборота 
в сферата, попадаща в обхвата на поръчката (чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП). *Забележка: 
При представяне на доказателството, отнасящо се до период преди въвеждането на 
еврото и съдържащо стойности в левове, избраният изпълнител следва да посочи и 
евровата стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксираният 
курс и при съобразяване правилата на Закона за въвеждане на еврото в Република 
България (ЗВЕРБ). В случай, че участникът е чуждестранно лице, той представя 
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еквивалентен документ, издаден съгласно законодателството на държавата, в която е 
установен и/или извършва дейността си (в превод на български език, където е 
приложимо).

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Технически и професионални способности по чл. 63 от 
ЗОП - предлаганите стоки да са сертифицирани от акредитирани лица за контрол на 
качеството, удостоверяващи съответствието им с посочените спецификации или 
стандарти за съответствие, или еквивалент (чл. 63, ал. 1, т. 9 от ЗОП). Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация” или 
от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за 
съответната област или да отговаря на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 
2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. 
Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
други държави членки на Европейския съюз, съгласно чл. 64, ал. 6 от ЗОП. 
Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал 
възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него причини, в 
съответствие с чл. 52, ал. 2 и чл. 64, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Показател П1 „Предлагана цена“ Максимален брой точки по П1 – 50 точки. 
Максималният брой точки получава офертата, която е с предложен най-нисък сбор на 
единичните цени.
Aprašymas: Оценките на офертите по показателя се изчисляват по формулата: П1 = 
(Цmin : Цn) х 50, където: „П1“ – брой точки по Показател П1; „Цmin“ – минималната 
предложена обща цена за изпълнение в евро без ДДС, съгласно ценовите предложения 
на допуснатите участници; „Цn“ – предложената обща цена за изпълнение в евро без 
ДДС, съгласно ценовото предложение на съответния участник, който се оценява; „50“ – 
тегловен коефициент по Показател П1. *Забележка: Сборът на предлаганите от 
участника единични цени не следва да надвишава сумата от 31 500 евро без ДДС.
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Pavadinimas: Показател П2 „Срок за доставка и монтаж“ Максимален брой точки по 
показателя – 40 точки. Максималният брой точки получава офертата, която е с 
предложен най-кратък срок за доставка и монтаж (в астрономически часа).
Aprašymas: Оценките на офертите по показателя се изчисляват по формулата: П2 = 
(Псдм min : Псдм n) х 40, където: „П2“ – брой точки по Показател П2; „Псдм min” – най-
кратък предложен срок за доставка и монтаж съгласно техническите предложения на 
допуснатите участници; „Псдм n” – срокът за доставка, предложен от съответния 
участник, който се оценява; „10“ – тегловен коефициент по Показател П2. *Забележка: 
Предлаганият от участника срок за доставка и монтаж не следва да е повече от 30 
астрономически часа.
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
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Pavadinimas: Показател П3 „Срок за отстраняване на рекламация“ Максимален брой 
точки по показателя – 10 точки. Максималният брой точки получава офертата, която е с 
предложен най-кратък срок за отстраняване на рекламация (в работни дни).
Aprašymas: Оценките на офертите по показателя се изчисляват по формулата: П3 = 
(Псор min : Псор n) х 10, където: „П3“ – брой точки по Показател П3; „Псор min” – най-
кратък предложен срок за отстраняване на рекламация съгласно техническите 
предложения на допуснатите участници; „Псор n ” – срокът за доставка, предложен от 
съответния участник, който се оценява; „10“ – тегловен коефициент по Показател П3. 
*Забележка: Предлагания от участника срок за отстраняване на рекламация не следва 
да е по-повече от 5 работни дни.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/593116
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/593116
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 04/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 05/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Всички стоки, за които се отнася обществената 
поръчка, следва да са нови и неупотребявани, оригинални или еквивалентни* и да 
отговарят на предписаните от завода-производител характеристики по: вид; тип; клас на 
точност и други параметри. Не се допускат конструктивни изменения. Всички стоки да са 
маркирани с номер и дата на производство от завода производител. *Забележка: За 
целите на настоящата обществена поръчка термина „еквивалентни“ има следното 
значение: стъкла за автобуси, произведени от лица различни от производителя на 
съответната марка и модел автобуси, при употребата на които се запазват нормалните 
характеристики на автобусите.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Настоящата обществена поръчка се обезпечава с осигурен от 
„Бургасбус“ ЕООД финансов ресурс.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://app.eop.bg/today/593116
https://app.eop.bg/today/593116
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Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т .1 от ЗОП - в десетдневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: БУРГАСБУС ЕООД
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: БУРГАСБУС ЕООД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: БУРГАСБУС ЕООД
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: БУРГАСБУС ЕООД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: БУРГАСБУС ЕООД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: БУРГАСБУС ЕООД
Registracijos numeris: 812114464
Pašto adresas: ул. "Индустриална" № 1
Miestas: гр. Бургас
Pašto kodas: 8002
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Фани Чобанова
E. paštas: fani.chobanova@burgasbus.info
Telefono numeris: +359 56988240
Interneto adresas: https://www.burgasbus.info
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/27979
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

mailto:fani.chobanova@burgasbus.info
https://www.burgasbus.info
https://app.eop.bg/buyer/27979
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Skelbimo identifikatorius / versija: 5168b46c-cd3b-4b14-addd-58dba6e97d61  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 01/07/2026 15:24:03 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 456697-2026
OL S numeris: 125/2026
Paskelbimo data: 02/07/2026
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